ST. JOSEPH CATHOLIC CHURCH
LA IGLESIA CATOLICA DE SAN JOSE

1310 Main Street ¢ Rochester, IN 46975 e 574-223-2808
Website: http://www.parishesonline.com/find/st-joseph-catholic-church
Check us out on Facebook

Twenty-sixth Sunday
In Ordinary Time

October 1, 2017

O Lord, make your ways
known to me.

This Week’s Mass Schedule

Monday No Mass
Pastor

Rev. Michael McKinney Tuesday No Mass
fr.mmckinney@gmail.com

Wednesday No Mass

Parish Secretary Thursday No Mass
Michelle Coiner
stjoseph@rtcol.com Friday No Mass
Office Hours Saturday 5:00 pm
Monday, Tuesday, Friday: 8:00am — 12:00pm Sunday 9:00 am

Wednesday, Thursday: 12:00—-4:00pm 11:30 am (Spanish)




MASS INTENTIONS

Saturday, September 30
5:00 pm {Tyler Mulvaney
Sunday, October 1
9:00 am Brandon Culver
11:30 am For the People of the Parish
Monday, October 2
No Mass
Tuesday, October 3
No Mass
Wednesday, October 4
No Mass
Thursday, October 5
No Mass
Friday, October 6
No Mass
Saturday, October 7
5:.00 pm fFrank Vojtasek Sr.
Sunday, October 8
9:00 am tPoor Souls
11:30 am For the People of the Parish

FINANCIAL STEWARDSHIP

ADORACION DEL SANTISIMO
Todos estan invitados de orar por una hora
santa con El Santisimo en la iglesia de San
José lunes, el 2 de octubre 11:00am-12:00pm
y viernes, el 6 de octubre 7:00-8:00pm.

©Religious Graphics, Lid.

ADULT EDUCATION
Adult Ed will meet Tuesday, October 3 at 7:00
pm in the in the Parish Hall. The subject will be
‘Early Chrstianity—The Experience of the
Divine” by Luke Timothy Johnson of Emory
University. Light refreshments will be served at
6:45.

HIGH SCHOOL YOUTH MINISTRY
Our next meeting will be Sun, Oct 29 at
10:00am. We will also be offering a high
school youth retreat on Sun, Oct 22 at our
parish. Please email the parish office at stjo-
seph@rtcol.com or callitext Julie King at
574-835-3873 by Sept 25 if you plan to at-
tend the retreat.

MINISTERIO DE JOVENES

DE LA ESCUELA PREPARATORIA
Nuestra préoxima reunién sera el domingo
29 de octubre a las 10:00 am. También of-
receremos un retiro para jévenes de la es-
cuela secundaria el domingo 22 de octubre
en nuestra parroquia. Por favor, envie un
correo electronico a la oficina de la par-
roquia a stjoseph@rtcol.com o llame o man-
de texto a Julie King al 574-835-3873 para
el 25 de septiembre si planea asistir al re-
tiro.

gg“gg ion 8:1):23 Total
Regular Offering $2138 $732 $2870
Bldg. Fund $6 $25 $31
Fuel $0 $15 $15
Haiti $9 $0 $9
Hurricane Relief $285 $0 $285
Winter Heat Fund $92 $0 $92
Total Giving $2530 $772 $3302

LITURGICAL SCHEDULE
October7 & 8
5:00 pm

Reader: Dan Rosswurm

Eucharist: Vincent & Chrissy Miller
Server: Ginger Slisher

Hospitality: The Kromkowski Family
Music: Trinity Lease

9:00 am
Reader: Ted Denton
Eucharist: John & Jennifer Golba
Servers: Isaias Olivarez, Diego Ochoa
Hospitality: The Mario Ponce Family
Music: Janet Copeland

Domingo, 11:30 am
Lector: Gustavo Hernandez, Lupita Hernandez
Eucaristia: Guadalupe Rosas, Jesus y Lupe Quintana
Monaguillos: Arturo y Jorge Rosas
Hospitalidad: Antonio y Maria Ramirez

FAITH FORMATION
Sun, Oct 1 is a Celebration Sunday, so all parents are invited
to join their children, 10:00-11:15am in the Parish Hall, as we
learn about the Rosary. There will be no Faith Formation Sun,
Oct 8 for Fall Break. Regular sessions resume on Sun, Oct 15.
Parents, please remember you are required to come into the
Parish Hall when picking up your children for the safety of all.

FORMACION DE FE

El Domingo 1 de octubre es un domingo de celebracién, por lo
que todos los padres estan invitados a unirse a sus hijos, de
10:00am a 11: 15am en el Salén Parroquial, para aprender
mas sobre el Rosario. No habra Formacion de Fe, el domingo
8 de Octubre por el Descanso de Otofio. Las sesiones regula-
res continuaran el domingo 15 de octubre. Padres, por favor
recuerden que se les requiere que vayan al Salén Parroquial
cuando recojan a sus hijos para la seguridad de todos, Gra-
cias.




ST. JOSEPH CATHOLIC CHURCH

FROM FR. MIKE:

Today’s scriptures present us with the question:
“Who is the one that does the Father’s will?” The first
reading reminds us that it is not necessarily the virtu-
ous person but the one who does not commit iniquity.
In other words, just because we were good in the past
or have the reputation for being virtuous does not
mean we get a pass that is good for a day or two of
sin. And the gospel shows us that it is easy for any-
one to say they will follow Jesus, but harder to ensure
that our actions are consistent with our words. | think
the difficulty is that often we have the intention of liv-
ing out our faith or identify ourselves in a general way
as Christian, but we fail to examine the finer details of
our actions to see if they are really in sync with some-
one who is a disciple of Jesus. Another difficulty is
that we rely on our past goodness not realizing that
the challenge to live the Christian life is blind to our
past and requires constant effort. When | invite peo-
ple to have them consider coming to church or learn-
ing more about our faith, | find some who are resistant
because they have observed Christians
whose Monday-through-Saturday life does not match
what they celebrate on Sunday. As we strive to be a
welcoming and evangelizing people, may our actions
as much as our words and intentions be far from fake
news but demonstrate the Good News and the bene-
fits of doing God'’s will in our lives.

WELCOME VISITORS
Thank you for your interest in St. Joseph Catholic
Church. Whether you are visiting Rochester, looking
for a home parish, returning to the practice of your
Catholic faith, or are interested in learning more about
the Catholic Church, we are happy to have you here!

BIENVENIDA VISITANTES
Gracias por su interés in la Iglesia de San Jose. Si
usted esta visitando Rochester, buscando una par-
roquia casera, volviendo a la practica de su fe catéli-
ca, o esta interesado en aprender mas sobre la Igle-
sia Catolica, estamos felices de tenerlo aqui!

HOLY LAND PILGRIMAGE

While Fr. Mike is away on his trip to the Holy Land Sep.
26-Oct. 8, please remember him, his parents, and all
the pilgrims in your prayers. If you have a need for a
priest or other pressing need, please contact Michelle
Coiner, the parish secretary, during regular parish office
hours at 574-223-2808. Outside office hours, contact
Trinity Lease at 574-835-1935, or Rob King at 574-835-
3874.

PEREGRINACION A LA TIERRA SANTA
Mientras Padre Miguel esta viajando a la Tierra Santa
del 26 de Sep al 8 de Oct, guardalo y sus padres y to-
dos los peregrinantes en tus oraciones. Si necesitas a
un sacerdote o tengas otras necesidad urgente, con-
tacta la oficina parroquial o a Mercedes Herrera en 574-
835-4510.

DEL PADRE MIGUEL.:

Las escrituras de hoy nos presentan la pregunta:
"¢ Quién es el que hace la voluntad del Padre?" La
primera lectura nos recuerda que no es necesari-
amente la persona virtuosa sino la que no comete ac-
tos inmorales. En otras palabras, simplemente porque
fuimos buenos en el pasado o tenemos la reputacién
de ser virtuosos no significa que obtengamos un pase
que sea bueno para un dia o dos de pecado. Y el
evangelio nos muestra que es facil para cualquiera
decir que seguira a Jesus, pero mas dificil de asegurar
que nuestras acciones sean consistentes con nuestras
palabras. Creo que la dificultad es que muchas veces
tenemos la intencion de vivir nuestra fe o identificar-
nos de una manera general como cristianos, pero no
examinamos los detalles mas finos de nuestras ac-
ciones para ver si realmente estan en sintonia con al-
guien que es un discipulo de Jesus. Otra dificultad es
que confiamos en nuestra bondad pasada al no dar-
nos cuenta de que el reto de vivir la vida cristiana es
ciego a nuestro pasado y requiere un esfuerzo con-
stante. Cuando invito a la gente a que considere venir
a la iglesia o aprender mas sobre nuestra fe, encuen-
tro a algunos que son resistentes porque han obser-
vado cristianos cuya vida del lunes al sabado no coin-
cide con lo que celebran el domingo. Mientras nos
esforzamos por ser un pueblo acogedor y evangeliza-
dor, nuestras acciones, tanto como nuestras palabras
e intenciones, estén lejos de falsas noticias, pero de-
muestren las Buenas Nuevas y los beneficios de
hacer la voluntad de Dios en nuestras vidas.

PICTORIAL DIRECTORY
If you did not get your picture taken but would still like
your name and contact info in the new directory please
email Julie King at thekings46975@gmail.com with
your name and contact information by Oct 4.

PRAYER LIST

To have someone added to the prayer list, contact the
Parish Office via phone / voicemail or email and include
a contact name and phone number in order that some-
one from the parish might follow up. Members of St. Jo-
seph Parish can request to have themselves, a family
member, or someone from the community to be placed
on the list for up to a month, and you will need to contact
the parish office again if the request extends beyond
that.

LISTA DE ORACIONES

Para incluir a alguien en la lista de oraciones, contacta la
Oficina Parroquial via teléfono / voicemail o correo elec-
trénico y dejan un nombre de contactar y numero de te-
Iéfono para que alguien de la parroquia pueda chequear
contigo después. Miembros de La Parroquia de San Jo-
sé pueden pedir de poner en la lista el nombre de si mis-
mo, un miembro de la familia, o alguien de la comunidad
para el maximo de un mes, y necesitas contactar la ofici-
na parroquial otra vez si la necesidad extiende mas
tiempo.




ASK FR. MIKE

PREGUNTAS PARA
EL PADRE MIKE

This year the Faith Formation catechists set up a
place in the Parish Hall near the altar to leave ques-
tions for Fr. Mike to answer. Anyone is welcome to
leave a question on a piece of paper that is then
placed in the question box.

Este afio, los catequistas de la Formacion de Fe esta-
blecieron un lugar en el Salén Parroquial cerca del
altar para dejar preguntas para el Padre Mike. Cual-
quier persona es bienvenida a dejar una pregunta en
un pedazo de papel que se colocara dentro de la caja.

How many years can a pope be a pope?

A pope stays in office until he dies or resigns. There is
not a specific amount of time he is assigned to lead
the church.

¢ Cuantos anos puede un papa ser papa?

Un papa permanece en el cargo hasta que muere o
renuncia. No hay una cantidad especifica de tiempo
que se le asigna para dirigir la iglesia.

Why did you choose to be a father?

When | was working after college, | did not feel ful-
filed in my job. After considering other careers be-
sides something that would use my engineering de-
gree, and after working with a spiritual director on de-
veloping a better prayer life, | felt a call to be a priest
because it just really seemed to fit me.

¢Por qué eligié ser padre?

Cuando trabajaba después de la universidad, no me
sentia satisfecho en mi trabajo. Después de conside-
rar otras carreras, y después de trabajar con un direc-
tor espiritual en el desarrollo de una mejor vida de
oracion, senti un llamado a ser sacerdote porque real-
mente me parecia encajar.

PLEASE PRAY FOR

ALTAR & ROSARY SOCIETY RUMMAGE SALE
The Altar & Rosary Society will have their fall rum-
mage sale in the Parish Hall on Fri, Oct 13, 8:00am—
4:00pm and Sat, Oct 14, 8:00am—12:00pm. If you
have items you wish to donate from now until Thu, Oct
12, you can drop them off at the Parish Hall during
parish office hours. For more info contact the parish
office at 574-223-2808 or stjoseph@rtcol.com.

VENTA DE ARTICULOS USADOS

DE LA SOCIEDAD DEL ALTAR Y ROSARIO
La Sociedad del Altar & Rosario de San José tendra
una venta de articulos usados en el Salén Parroquial
Viernes, el 13 de Octubre, 8:00am—4:00pm vy
Sabado, el 14 de Octubre, 8:00am—12:00pm. Si
tienes cosas que quieren donar de hoy hasta Jueves,
el 12 de Octubre, puedes dejarlos al Salén Parroquial
durante el horario del la oficina parroquial. Para mas
informacion contactas a la oficina parroquial al 574-
223-2808 o stjoseph@rtcol.com.

HAITI COMMITTEE
You can keep up with the Haiti Committee by reading
the minutes from the September meeting online at
http:/Mww.parishesonline.com/find/st-joseph-catholic-church,
on our Facebook page, or pick up a copy in the back
of the church.

COMISION DE HAITI
Usted puede mantenerse al dia con el Comité de Haiti
leyendo los minutos de la reunion de septiembre en
linea en http://www.parishesonline.com/find/st-joseph-
catholic-church, en nuestra pagina de Facebook, o
recoger una copia detras de la iglesia.

MARRIAGE ENCOUNTER

Married couples go home from a Worldwide Marriage
Encounter Weekend more in love with each other than
ever! Upcoming Encounter Weekends will be at Our
Lady of Fatima Retreat House, Indianapolis, from 3-5
November 2017 and 27-29 April 2018, and Mount St.
Francis, New Albany, from 2-4 February and 19-21
October, 2018. Visit www.wwme.org for further infor-
mation.

Fr. Bert Woolson, Emilio Cortes, Maria Vuittonet, Charlie Warpenburg, Pat Schaller, Marty Schwenk, Carol Earnest, Ellen
Walsh, Alejandro Olivarez, Tom and Marie Bauer, Breonna Simmons, Judy Green, Terri Bowers, Irvin Bridegroom, Dorothy
Thurin, Joan Felke, Mary Ann Williamson, Theresa Vojtasek, Jim Zehner, Tom Renie, Lucas Brown, Kurt Kellenburger, Bill
Wagner, Gracie Figlio, Don Beech, Shirley Brennan, Marsha Crist Gearhart, Shelagh Wise, Al Gundrum, David Rans, Janet
Schutter, Bill Kaytar. Please call the Parish Office with any changes to the prayer list. 574-223-2808. Thank you!

Good Sam’s October Leader: Christine Wells. Let the Good Sam’s Group know if you know of anyone seeking food, transportation,
child care during iliness, or have other pressing needs. Contact the Parish Office (574-223-2808) or Chris Haussmann (574-223-8191).

Marriage—Please contact our pastor at least six months in advance of your desired date.

Baptism—Please contact our pastor for a preparation meeting.
Bulletin Deadline—Noon Tuesday



